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Kenyérpirító
1 Leeresztő kar
2 Egyoldalas pirítás gomb 
3 Melegítő gomb
4 Kiolvasztás gomb 
5 Kapcsoló
6 Pirítási fokozat beállítása 
7 Zsemleméretre állító gomb 
8 Morzsatálca
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Használati útmutató

Fontos biztonsági utasítások
 ▪ A készülék kezeléséhez külső időzítő vagy távirányítás nem 
használható. A készüléket 8 év feletti gyerekek és csökkent fizikai, 
értelmi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve a megfelelő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek csak felügyelet 
mellett, illetve akkor használhatják, ha a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és tisztában vannak 
a kapcsolódó kockázatokkal.

 ▪ Gyermekek ne játsszanak a készülékkel.
 ▪ A tisztítást és a felhasználó részéről szükséges karbantartást 8 év 
alatti gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetik. A készüléket és 
a hozzá tartozó vezetéket tartsa 8 év alatti gyermekektől távol.

 ▪ A készülék helytelen használata balesetet okozhat.
 ▪  Figyelem: a kenyérszeletek a pirítóban lángra kaphatnak. Emiatt soha 
ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében (pl. függöny 
vagy fali szekrény) vagy alattuk.

 ▪ Használat közben mindig felügyelje a készüléket.
 ▪ Figyelmeztetés – égésveszély: A készülék felülete üzem közben 
rendkívül felforrósodik. A felület a készülék kikapcsolását követően is 
forró marad egy bizonyos ideig.

 ▪ Amennyiben a készülék tápkábele sérül, azt a gyártónak, 
szerviztechnikusának vagy hasonló szakképzett személynek kell 
kicserélnie. A nem megfelelő javítás komoly kockázatnak teheti ki 
a felhasználót.

 ▪ Soha ne tegye vízbe a kenyérpirítót.
 ▪ Tisztításkor sem az ujjait, se más tárgyakat (pl. villát, kést, stb.) ne 
tegyen a kenyérnyílásokba. A készülék használatát követően tisztítson 
meg minden olyan felületet, amely élelmiszerrel érintkezett.

 ▪ A „Tisztítás és karbantartás” fejezetben leírt útmutató szerint járjon el.
 ▪ A pirítás során a leeső darabkák a kihúzható morzsatálcára hullanak. 
Ha a tálcát üríteni szeretné, röviden nyomja be. Ezt követően ki 
tudja húzni a készülékből.
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 ▪  A készüléket háztartási és hasonló környezetben történő 
használatra tervezték:

 ⋅ dolgozói konyhák üzletekben, irodákban és más munkahelyeken;
 ⋅ mezőgazdasági létesítmények;
 ⋅ szállodák, motelek és más szálláshelyek vendégei számára;
 ⋅ panziókba.

A készülék tisztán kereskedelmi használatra nem alkalmas.

Használat előtt
Használat előtt alaposan tanulmányozza át jelen útmutatót. Ez ugyanis fontos információkat tartal-
maz a készülék használatára, biztonságára és karbantartására vonatkozóan.
Az útmutatót biztonságos helyen tárolja, és szükség esetén adja tovább a következő felhasználónak. 
A készülék kizárólag rendeltetésének megfelelő használatra alkalmas, jelen használati útmutatóval 
összhangban. A használat során tartsa be a biztonsági utasításokat.

Műszaki adatok
Névleges feszültség:  220 – 240 V~ 50-60 Hz
Fogyasztás:   750 – 900 W
Védelmi osztály:   I

Kiegészítő biztonsági utasítások
 ▪  Minden esetben húzza ki a készüléket:

 ⋅ ha használat közben hiba lép fel
 ⋅ tisztítás és karbantartás előtt,
 ⋅ használat után.

 ▪ To prevent the toaster being mechanically switched on by mistake, the plug must always be  
Mielőtt elteszi, a készüléket minden esetben válassza le a hálózati feszültségről, hogy megelőzze az 
esetleges nem kívánt mechanikus bekapcsolódást.

 ▪  A készüléket csak megfelelően felszerelt, földelt elektromos dugaljba csatlakoztassa. A tápkábel és 
a csatlakozó legyen száraz.

 ▪   Üzem közben mindig felügyelje a kenyérpirítót.
 ▪  A tápkábelt ne vezesse át éles széleken, és sehogyan ne törje meg. Ne hagyja a kábelt szabadon 

lógni. Védje a forróságtól és a zsírosodástól.
 ▪  A kenyérpirítót ne helyezze felforrósodott felületre, mint például elektromos főzőlap, illetve nyílt 

láng közelébe.
 ▪    Amíg a morzsatálca nincs benne, ne kapcsolja be a kenyérpirítót. Soha ne kapcsolja ki a kés-

züléket a kábelt húzva vagy nedves kézzel. A készüléket ne használja, és azonnal húzza ki a dugót, 
ha:

 ⋅ a készülék vagy a tápkábel sérült;
 ⋅ azt gyanítja, hogy a készülék sérült, miután leesett vagy hasonló baleset érte.

Ilyen esetben javíttassa meg a készüléket.
 ▪ A kenyérszeletek behelyezésekor ügyeljen, hogy azok ne szoruljanak be a kenyérpirítóba. 

Amennyiben ez történik, előbb húzza ki a készüléket, majd így oldja meg a problémát. 
A kenyérnyílásokba sem ujjait, se más tárgyakat, pl. villát ne tegyen.

 ▪ A kenyérpirítót minden esetben függőlegesen állítva használja, a környező tárgyaktól kellő 
távolságban.
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 ▪ Pirítás során semmivel se takarja el a kenyérnyílásokat. Sem kenyeret, sem kiflit ne helyezzen 
a készülék házára. Ezzel annak túlmelegedését okozná.

 ▪ A nem megfelelő használatból, kezelésből vagy javításból eredő károkért nem vállalunk felelősséget. 
Ilyen esetekben a garancia is érvényét veszti.this causes the device to overheat.

Használat
A hosszított kenyérnyílással rendelkező WMF KITCHENminis® kenyérpirító helytakarékos megoldást 
jelent nagy toastkenyerek (akár 11x11 cm), hosszú kenyérszeletek, bagelek és kiflik pirításához.
A kenyérpirítóban legfeljebb 2,8 cm vastag normál méretű kenyeret, nagy toastkenyeret (akár 11x11 
cm), kalácsot és hasonló péktermékeket süthet.
Mindig csak töltelék nélküli és meg nem kent, üres pékterméket használjon.

Üzembe helyezés
A tápkábel nem használt része feltekerhető az alap alsó részére. A tápkábel dugóját csatlakoztassa 
földelt dugaljba.

Az első használat előtt üresen (kenyér nélkül) kapcsoljon be legalább három pirítási ciklust, 
maximális teljesítmény mellett, a fűtőelemek felületvédelmének eltávolítása érdekében. A folya-
mat során felszabaduló szag ártalmatlan. Ennek ellenére gondoskodjon a kellő szellőzésről. 
A bekapcsolást megelőzően hagyja valamennyire kihűlni a készüléket.

Figyelmeztetés - égésveszély: A készülék felszíne működés közben rendkívül felmelegszik, és a pirítást 
követően is forró marad.
Helyezzen kenyérszeletet a nyílásba. A péktermék ne legyen 2,8 cm-nél vastagabb, hogy ne szoruljon 
be a nyílásba. 
A pirítási erősség beállítására szolgáló csúszkát (6) először a skála közepére helyezze. Tolja le a leeresztő 
kart (1). A készülék bekapcsol, és a leeresztő kar (1) a pirítás közben leengedve marad. A pirítás végez-
tével a leeresztő kar (1) visszatér a kiindulási helyére. A készülék automatikusan kikapcsol, a pirítósok 
vagy a megpirult szeletek pedig feljönnek, hogy könnyen kivehesse őket.

A pirítási erősséget illető megjegyzések
Ha a pirítós túl világos, állítsa erősebbre a fokozatot. Amennyiben a pirítós túl sötét, tolja balra a
szabályzót (6). Minél erősebb fokozatot állított be, a kenyér annál pirítottabb lesz. A szabályzónak 
(6) köszönhetően igényei szerinti pirítóst készíthet - a nagyon világostól (min. fokozat  ) a nagyon 
sültig (max. fokozat   ). Az azonos beállítás mellett készített pirítósok között is lehet különbség, 
a péktermék típusától, méretétől, nedvességtartalmától és vastagságától függően. Szárazabb vagy 
kisebb szelet péktermék pirításakor ezért alacsonyabb pirítási erősséget válasszon.

Túlzott pirításkor akrilamid keletkezik, így inkább kerülje a túl intenzív sütést.

Az egyes funkciók - egyoldalas pirítás, melegítés/pirítás és kiolvasztás azt követően választhatók, 
miután a leeresztő kart (1) lefelé tolja. A kiválasztott funkcióhoz tartozó gomb a pirítás közben világít.
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Egyoldalas pirítás
Ideális megoldás bagett, zsemle és bagel pirításához. Vágja hosszában ketté 
a bagettet vagy más pékterméket. A felét tegye a kenyérpirítóba úgy, hogy 
a vágott oldala előre nézzen. Amennyiben az adott gombot a kenyérpirító bekap-
csolását követően azonnal megnyomja, a pékterméknek csak az elülső oldala pirul 
meg (WMF logó jelöli).

Melegítés / ismételt pirítás  
Ha a   felmelegítő kapcsolót (3) a kenyérpirító bekapcsolását követően azonnal 
megnyomja, a már megpirított ám kihűlt kenyér ismét ropogós, a túl világos 
pirítós pedig kissé sültebb lesz.

Kiolvasztás
Amennyiben a kenyérpirító bekapcsolását követően azonnal megnyomja a 
kapcsolót (4), a pirítási ciklus automatikusan a fagyasztott péktermék pirításához 
igazodik.

Stop gomb
Ha korábban le szeretné állítani a pirítási folyamatot, nyomja meg a Stop gombot 
(5). A gomb pirítás közben mindig világít.

A pirítós kivétele
A beépített automata emelőmechanizmusnak köszönhetően a kisebb péksütemé-
nyek is egyszerűen és biztonságosan kivehetők.

Kiflitartó-keret
A kenyérpirítót beépített kiflitartó-kerettel szerelték fel, amelyet a megfelelő 
kapcsoló (7) lenyomásával használhat.
A középső beállítás mellett egy lépésben piríthatja meg egy péktermék mindkét 
oldalát.
A túl száraz kiflit érdemes a pirítást megelőzően enyhén megnedvesíteni - így 
jobban megpirul.

Morzsatálca
A pirítás közben leeső darabkákat a morzsatálca (8) fogja fel.
Amennyiben a tálcát (8) ki szeretné üríteni, finoman nyomja be. Ezután 
egyszerűen ki tudja húzni a készülékből.

Tisztítás és karbantartás
Tisztítás előtt húzza ki a dugót a konnektorból, majd várja meg, amíg a készülék 
kihűl. A rácsra tapadt darabkák és a fűtőelemek megtisztításához használjon 
durvább kefét. A tisztítás során ne döntse meg a készüléket, ugyanis a tálcán (8) 
összegyűlt morzsák a kenyérpirító belsejébe szóródnak. 

Morzsatálca Húzza ki a morzsatálcát (8), tisztítsa meg, majd tolja vissza.
Soha ne tegye vízbe a kenyérpirítót. A külső felületet csak enyhén mosogatószeres 
nedves kendővel törölje át. Ne használjon durva vagy csiszoló hatású tisztítósze-
reket.
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A készülék megfelel a 2014/35/EU, 2014/30/EU és a 2009/125/EU irányelveknek.

Élettartamának lejártát követően a készülék nem ártalmatlanítható a kommunális 
háztartási hulladékkal együtt, hanem az elektromos és elektronikai készülékeket 
gyűjtő udvarban kell leadni,újrahasznosítás céljából. 

Az anyagok a címkén szereplő információk szerint hasznosíthatók újra. Az 
újrahasznosítással jelentősen hozzájárul a környezet védelméhez. A legközelebbi 
gyűjtőhely címéről érdeklődjön a helyi önkormányzatnál.

A szöveg módosításának jogát fenntartjuk.
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CSEHORSZHÁG
contact-cz@wmf.com  
773 070 853
Groupe SEB ČR s.r.o.Futurama  
Business Park (A épület)
Sokolovská 651/136a  
186 00 Praha 8
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